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© Power On the Camera m
Toggle the switch to the “on” side to tumn on the camera. The LED turns
solid green when the camera is booting. If the LED flashes red twice and
then tumns off, the camera is out of battery. Please charge it with a 5VDC
2A power adapter or a solar panel.

@ Get the Imou Life App
Scan the QR code on part 2 or search for “Imou Life” to download and
install the app. Create an account and log in.

© SetUp the Camera

Scan the QR code on the body of the device or on the cover of this guide
with the app, and then follow on-screen instructions to complete the
setup (see part 3).

@ Install the Camera

Make sure the mounting surface is strong enough to hold three times
the weight of the camera. For detailed installation process, please see
part4.

LED Status Device Status

Flashing slowly | Ready to set up the device
Flashing fast Connecting to the router
Green Boot
Solid 00ing
LED1 Working properly
Flashing slowly | Disconnected from the router
Red - - -
Solid Device malfunction
Flashing slowly | Charging
LED 2| Blue Solid Fully charged

o If you need to reset the camera, press and hold the reset button for
5's. Double press the reset button to enter the AP mode.
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@ Kamera einschalten m

Schalten Sie den Schalter zum Einschalten der Kamera auf die Position
LEin"um. Sobald die Kamera startet, leuchtet die LED durchgehend
griin. Wenn die LED zweimal rot blinkt und sich dann ausschaltet, ist
der Akku der Kamera leer. Bitte laden Sie die Kamera mit einem 5V DC
2 A-Netzadapter oder einem Solarmodul auf.

@ App Imou Life erhalten

Scannen Sie den QR-Code in Abschnitt 2 oder suchen Sie nach ,Imou
Life", um die App herunterzuladen und zu installieren. Erstellen Sie ein
Konto und melden Sie sich an.

© Richten Sie die Kamera ein

Scannen Sie den QR-Code auf dem Gehduse des Gerats oder auf dem
Umschlag dieser Anleitung mit der App und folgen Sie dann den
Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Einrichtung abzuschlieen
(siehe Abschnitt 3).

O Kamera installieren
Stellen Sie sicher, dass die Montageflache stabil genug ist, um das
dreifache Gewicht der Kamera zu tragen. Detaillierte Schritte zur
Installation finden Sie in Abschnitt 4.

LED-Status Gerétestat

Blinkt langsam | Bereit zur Einrichtung des Gerates
Blinkt schnell | Verbindung mit dem Router wird hergestellt

Grln =
Bludighand Gerét fahrt hoch

LED 1 Funktioniert ordnungsgemafd

Blinkt langsam | Verbindung mit dem Router getrennt
Durchgehend | Geratestérung

Blinkt langsam | Laden

Durchgehend |Vollstandig geladen

Rot

LED2 |Blau

o Um die Kamera zurlickzusetzen, halten Sie die Riicksetztaste
5 Sekunden lang gedrtickt. Driicken Sie zum Aufrufen des
AP-Modus zweimal die Riicksetztaste.
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@ Allumer la caméra m

Basculez l'interrupteur sur la position « activé » pour allumer la caméra.

Le voyant devient vert lorsque la caméra démarre. Si le voyant clignote
en rouge deux fois puis s‘éteint, la caméra n'a plus de batterie. Veuillez

la recharger avec un adaptateur secteur 5 VCC 2 A ou avec un panneau
solaire. (chacun vendu séparément).

@ Obtenir 'appli Imou Life

Scannez le code QR a la partie 2 ou recherchez « Imou Life » pour
télécharger et installer 'application. Créez un compte et
connectez-vous.

© Configuration de la caméra

Scannez le code QR sur le boitier de I'appareil ou sur la couverture de
ce guide avec I'application, puis suivez les instructions a I'écran pour
terminer la configuration (voir partie 3).

O Installez la caméra
Assurez-vous que la surface de montage est suffisamment solide pour

supporter trois fois le poids de la caméra. Pour plus de détails sur le
processus d'installation, voir partie 4.

- tat du voyant

Etat de I'appareil

K—————— Max.10m (33 ft) ————

Nederlands
@ Schakel de camerain _

Zet de schakelaar naar “aan” om de camera in te schakelen. De LED
wordt groen wanneer de camera wordt opgestart. Als de LED twee keer
rood knippert en uitgaat, dan is de batterij van het apparaat leeg. Laad

de camera op met een 5VDC 2A-netstroomadapter of een zonnepaneel.

@ Download de Imou Life App
Scan de QR-code op deel 2 of zoek naar “Imou Life” om de app te
downloaden en installeren. Creéer een account en meld je aan.

© De camera instellen

Scan met behulp van de app de QR-code op de behuizing van het
apparaat of op de omslag van deze handleiding en volg de instructies
op het scherm om de installatie te voltooien (zie deel 3).

O De camera installeren

Controleer of het montageoppervlak sterk genoeg is om minstens drie
keer het gewicht van de camera te dragen. Voor een gedetailleerd
installatieproces, zie deel 4.

LED-status Apparaatstatus

@ Enciendala camara m

Cologue el interruptor en la posicién de «encendido» para encender la
cémara. El LED deja de parpadear en verde cuando la cdmara arranca. Si
el LED parpadea dos veces y se apaga, la cdmara no tiene baterfa.
Cargue la cdmara con un adaptador de corriente de 5VCC 2A o un
panel solar.

@ Descargue la aplicacién Imou Life
Escanee el codigo QR en el apartado 2 o busque «mou Life» para
descargar e instalar la aplicacion. Cree una cuenta e inicie sesion.

© Configure el dispositivo

Use la aplicacion para escanear el codigo QR situado en el cuerpo del
dispositivo 0 en la portada de esta guia y siga las instrucciones de la
pantalla para completar la configuracion (consulte el apartado 3).

O Instale la camara

Asegurese de que la superficie de montaje sea lo suficientemente
resistente para soportar tres veces el peso de la cdmara. Para consultar
el proceso de instalacion con mas detalle, consulte el apartado 4.

Estado del led Estado del dispositivo

Portugués
@ Ligar a camara

Coloque o interruptor no lado “ligado” para ligar a cdmara. O LED fica
verde quando a cdmara esté a arrancar. Se o LED piscar duas vezes e
desligar, a cdmara ndo tem bateria. Carregue-o com um adaptador de
corrente de 5 VCC 2A ou com um painel solar.

@ Obter a aplicaciao Imou Life

Leia 0 cédigo QR na secgéo 2 ou pesquise por “Imou Life” para
transferir e instalar a aplicagdo. Crie uma conta e inicie sessao.

© Configurara camara

Utilize a aplicacao para ler o cédigo QR no corpo do dispositivo ou na
capa deste guia e, depois, siga as instrugoes apresentadas no ecra para
concluir a configuragéo (consulte a secgao 3).

O Instalar a camara

Certifique-se de que a superficie de montagem é suficientemente forte
para suportar trés vezes o peso da camara. Para obter instrugdes
detalhadas de instalacdo, consulte a secgéo 4.

Estado do LED Estado do dispositivo

Clignote lentement | Prét a configurer I'appareil Langzaam knipperend | Apparaat is gereed voor installatie Parpadeo lento | Listo para configurar el dispositivo A piscar lentamente | Pronto para configurar o dispositivo
Clignote rapidement | Connexion au routeur Snel knipperend Verbinden met de router Api y A piscar rapidamente| A ligar ao router
Vert g pi : Groen pp : Verde Parpadeo répido | Conectando al riter Verde pi pi fe}
Fixe Démarrage Continue aan Bezig met opstarten Fijo Arranque B® Arranque
Voyant 1 Fonctionne correctement Led1 Werkt perfect LED1 Funciona correctamente LED1 A funcionar corretamente
Rouge Clignote lentement | Déconnecté du routeur Rood Langzaam knipperend | Verbinding met router verbroken Roio Parpadeo lento | Desconectado del riter Vermelho A piscar lentamente | Desligado do router
o Fixe Défaillance de I'appareil Continue aan Apparaat storing d Fijo Averfa del dispositivo Fixo Avaria do dispositivo
Clignote lentement | Chargement Langzaam knipperend | Opladen Parpadeo lento | Cargando A piscar lentamente | A carregar
Voyant 2B Fixe Complétement chargé Led 2 |Blauw Continue aan Volledig opgeladen LED 2 jAul Fijo Completamente cargado LED2 |Aeu Fixo Totalmente carregada

o Si vous avez besoin de réinitialiser la caméra, maintenez le bouton
de réinitialisation enfoncé pendant 5 s. Appuyez deux fois sur le
bouton de réinitialisation pour passer en mode point d'acces.

o Houd de resetknop 5 seconden ingedrukt om de camera te
resetten. Druk tweemaal op de resetknop om naar de AP-modus te
gaan.

o Si tiene que reiniciar la cdmara, mantenga pulsado el boton de
reinicio durante 5 segundos. Pulse dos veces el botén de reinicio
para entrar en el modo AP.

o Se for necessario reiniciar a cémara, prima sem soltar o botéo de
reiniciar durante 5 seg. Prima duas vezes o bot&o de reiniciar para
entrar no modo AP.



© Accensione della telecamera m

Per accendere la telecamera, spostare l'interruttore sulla posizione
“attivazione”. L'indicatore LED emette una luce verde fissa mentre la
telecamera si awvia. Se l'indicatore LED lampeggia di rosso due volte e
poi si spegne, la batteria della telecamera ¢ scarica. Ricaricare la batteria
usando un alimentatore CCda 5V e 2 A o un pannello solare.

@ Scaricare I'app Imou Life
Scansionare il codice QR parte 2 o cercare ‘Imou Life” per scaricare e
installare I'app. Creare un account e accedervi.

© Impostazione della telecamera

Eseguire la scansione del codice QR sul corpo del dispositivo o sulla
copertina di questa guida con I'app, quindi seguire le istruzioni
visualizzate per completare la configurazione (vedere parte 3).

O Installazione della telecamera

Verificare che la superficie di montaggio sia abbastanza solida da
reggere almeno tre volte il peso della telecamera. Per le istruzioni di
installazione dettagliate, vedere parte 4.

Stato del disposi

Lampeggiante Dispositivo pronto per la
lento configurazione
Lampeggiamento
Verde |veloce

Connessione al router

Awio
LED1 Fisso

Funzionamento corretto

Lampeggiante Non connesso al router

Rosso lento
Fisso Malfunzionamento del dispositivo
Lampeggiante il
In ricarica
LED2 [Blu  lento
Fisso Batteria carica

Per ripristinare la telecamera, tenere premuto il pulsante reset per
5 secondi. Premere due volte il pulsante reset per attivare la
modalita AP.

y estina
© Zapnéte kameru
Prepnutim spinace na stranu ,zapnuto” kameru zapnéte. Pfi spousténi
kamery kontrolka LED sviti zelené. Pokud kontrolka LED dvakrat zablikd
Cervené a poté zhasne, znamend to, Ze je baterie kamery vybitd.
Nabijejte ji pomoci napajeciho adaptéru 5 V stejn. 2 A nebo soldrniho
panelu.

@ stahnéte si aplikaci Imou Life
Naskenujte QR kéd v €asti 2 nebo vyhledejte ,Imou Life” a aplikaci
stdhnéte a nainstalujte. Vytvorte si tcet a pfihlaste se.

© Nastaveni kamery

Pomoci aplikace naskenuijte kéd QR na téle zafizeni nebo na obdlce
této prirucky a poté podle pokynti na obrazovce dokoncete nastaveni
(viz éast 3).

O Nainstalujte kameru

Zajistéte, aby byl montazni povrch dostatecné pevny, aby udrzel
trojnasobek hmotnosti kamery. Podrobny postup instalace naleznete
v éasti4.

Stavova LED dioda Stav zarizeni

© Uruchamianie kamery mm

Przetaczy¢ przetacznik na strone ,wht.", aby wiaczy¢ kamere. Podczas
uruchamiania kamery dioda LED $wieci na zielono. Jesli dioda LED
mignie dwa razy na czerwono i zgasnie, akumulator kamery jest
roztadowany. Nataduj jg, korzystajac z zasilacza sieciowego 5V DC 2 A
lub z panelu stonecznego.

@ Pobieranie aplikacji Imou Life
Zeskanowac kod QR znajdujacy sie w 2. czesci lub wyszukac aplikacje
LJmou Life", aby ja pobrac i zainstalowac. Zatozy¢ konto i zalogowac sie.

© Konfiguracja kamery

Zeskanowac kod QR, znajdujacy sie na obudowie urzadzenia lub na
okfadce niniejszego przewodnika za pomoca aplikacji, a nastepnie

postepowac zgodnie z instrukcjami wy$wietlanymi na ekranie, aby
zakonczy¢ konfiguracje (zapoznac sie z czescia 3).

O Montaz kamery

Upewnic sie, ze powierzchnia montazowa jest wystarczajaco mocna,
aby pomiesci¢ trzykrotnie wieksza wage niz waga kamery. Aby
uzyskac szczegdtowe informacje dotyczace procedury instalacji,
nalezy zapoznac si¢ z czescia 4.

Wskaznik stanu Stan urzadze;

Swiatto miga Gotowos¢ do konfigurowania

powoli urzadzenia
Swiatto miga Nawigzywanie pofaczenia z
Zielony szybko routerem
Uruchamianie
LED1 Swiatto state
Prawidtowa praca
Swiatlo miga

- Odtaczony od routera
Czerwony [ POWoli

Swiatlo state

Usterka urzadzenia

Swiatto miga q
; tadowanie
LED 2 |Niebieski | IPOWoli
Swiatto state Catkowicie nafadowana

W razie koniecznosci zrestartowania kamery nacisnac i
przytrzymac przycisk resetowania przez 5 s. Dwukrotnie nacisna¢
przycisk resetowania, aby wejs¢ w tryb AP.

© Zapnutie kamery m

Kameru zapnete prepnutim prepinaca na stranu ,zap.". Pri spustani
kamery bude indikétor LED svietit nazeleno. Ak indikator LED zablika
dvakrdt nacerveno a zhasne, kamera je vybitd. Nabite ju pomocou
napéjacieho adaptéra 5V DC 2 A alebo soldrneho panela.

@ Ziskanie aplikacie Imou Life
Naskenujte kéd QR v €asti 2 alebo vyhladajte ,imou Life" a stiahnite a
nainstalujte aplikciu. Vytvorte si Gcet a prihlste sa.

© Nastavenie kamery

Pomocou aplikacie naskenujte kod QR na tele zariadenia alebo na
obale tejto prirucky a potom postupujte podla pokynov na obrazovke
a dokoncite nastavenie (pozrite si ¢ast 3).

O Instalacia kamery

Skontrolujte, ¢i je montazny povrch dostato¢ne pevny na to, aby udrzal
trojnasobni hmotnost kamery. Podrobny postup montaze uvédza
cast4.

Stav LED Stav zariadenia

© Kamerayi Agma

Kamerayr agmak iin digmeyi “agik” konumuna getirin. Kamera agilirken
LED sabit yesil renkte yanar. LED iki kez kirmizi yanip sondUkten sonra
kapanirsa, kameranin pili bitmis demektir. Liitfen SVDC 2A gli¢ adaptori
veya glines paneli ile sarj edin.

@ Imou Life Uygulamasini Edi
Uygulamay indirip yiklemek iin QR kodunu bél
“Imou Life"t arayin. Bir hesap olusturarak oturum agin.

© Kamerayi Kurma

Cihazin gévdesindeki veya bu kilavuzun kapagindaki QR kodunu
uygulamayla taratin ve ardindan kurulumu tamamlamak igin ekrandaki
talimatlar izleyin (bkz. béliim 3).

O Kamera Kurulumu
Montaj ytizeyinin kameranin agiriginin g katini taglyacak kadar gtiglt
oldugundan emin olun. Aynintili kurulum stireci igin litfen bkz. béliim 4.

LED Durumu az durumu

n
2'de taratin veya

© sla pa kameran m

Dra brytaren till pa-sidan for att sla pd kameran. Lysdioden lyser gront
nar kameran startas. Om lysdioden blinkar rott tva ganger och sedan
slécks har kameran slut pa batteri. Ladda det med en natadapter pa 5
VDC/2 Aeller en solpanel.

@ Skaffa Imou Life-appen

Skanna QR-koden pa del 2 eller sok efter “Imou Life” for att ladda ned
och installera appen. Skapa ett konto och logga in.

© Konfigurera kameran

Skanna QR-koden pd enheten eller pa guidens dverdel med appen
och folj anvisningarna pa skarmen for att slutfra konfigureringen (se
del 3).

O Montering av kameran

Kontrollera att monteringsytan ar tillrackligt hallfast for att hélla tre
ganger kamerans vikt. Se del 4 for detaljerat installationsforfarande.

Lysdiodens status Enhetens status

© Teend kameraet m

Skift kontakten til “Til"-siden for at teende kameraet. Lysdioden lyser
konstant grent, nar kameraet starter. Hvis LED-kontrollampen blinker
rgdt to gange og derefter slukker, er batteriet pa kameraet opbrugt.
Oplad batteriet med en stremadapter pa 5 V jeevnstrem og 2 A eller et
solpanel.

@ Hent appen Imou Life

Scan QR-koden se afsnit 2, eller sag efter “lmou Life” for at downloade
og installere appen. Opret en konto, og log ind.

© Opsatning af kameraet

Scan QR-koden pd enhedens kabinet eller pd omslaget til denne
vejledning med appen, og felg dernaest vejledningen pé skaermen for
at feerdiggere opsaetningen (se afsnit 3).

O Installation af kameraet

Kontrollér, at monteringsoverfladen er staerk nok til at baere tre gange
kameraets vaegt. For naermere oplysninger om fremgangsméaden, se
afsnit4.

LED-status Enhedsstatus

© sla pa kameraet m

Skru av/péd-bryteren til «pé» for & skru pa kameraet. LED-lyset lyser grant
mens kameraet starter opp. Hvis LED-lysene blinker redt to ganger og
slar seg av, er kameraet tomt for batteri. Lad det meden 5VDC2 A
stromadapter eller solpanel.

@ HentImou Life-appen

Skanne QR-koden pa del 2 eller sak etter «imou Lifex for 4 laste ned og
installere appen. Opprett en konto og logg inn.

© Oppsett av kameraet

Skann QR-koden pa hoveddelen av enheten eller pd omslaget til
denne veiledningen med appen. Falg deretter instruksjonene pa
skjermen for & fullfere oppsettet (se del 3).

O Montere kameraet
Serg for at monteringsoverflaten er sterk nok til & holde tre ganger
vekten til kameraet. Se del 4 for detaljert installasjonsprosess.

LED-status Enhetens status
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Kamerayi sifirlamaniz gerekirse sifilama dtigmesine 5 saniye basili
tutun. AP moduna girmek icin sifirlama dtgmesine iki kez basin.

© Ukljucite napajanje kamere m
Prebacite prekida¢ na stranu ,uklju¢eno” da biste ukljucili kameru. LED
lampica sija zeleno dok se kamera pokrece. Ako LED lampica dvaput
trepne crveno i ugasi se, baterija kamere je istrosena. Napunite je
pomocu adaptera za napajanje od 5VDC 2A ili solarnog panela

@ Nabavite aplikaciju Imou Life

Skenirajte QR kod u 2. delu ili potrazite ,Imou Life", pa preuzmite i
instalirajte aplikaciju. Otvorite nalog i prijavite se.

© Podesite kameru

Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kucistu uredaja ili na naslovnoj
stranici ovog vodi¢a, a zatim pratite uputstva na ekranu kako biste
dovrsili podesavanje (pogledajte 3. deo).

O Postavite kameru

Povrsina na koju se montira treba da bude dovoljno jaka da nosi tezinu
tri puta vecu od tezine kamere. Detalje o postupku postavijanja
potrazite u 4. delu.

Status LED lampice Status uredaja

Om du behover éterstalla kameran héller du
terstallningsknappen intryckt i fem sekunder. Tryck tvé ganger pa
aterstallningsknappen for att ga till AP-laget.

Romana
© Porniti camera -

Mutati comutatorul la ,pornit” pentru a porni camera. LED-ul lumineazd
verde continuu atunci cand camera porneste. Dacé LED-ul clipeste
rosu de doud ori si apoi se stinge, atunci camera este descarcata. Va
rugam sd o incdrcati utilizand un incarcator 5VDC 2A sau un panou
solar.

@ Descarcati aplicatia Imou Life
Scanati codul QR partea 2 sau ,Imou Life” pentru a descarca si a instala
aplicatia. Creati un cont si conectati-va.

© Configurati camera
Scanati codul QR de pe corpul dispozitivului sau de pe coperta acestui
ghid cu aplicatia, apoi urmati instructiunile de pe ecran pentru a
finaliza configurarea (a se vedea partea 3)

O Instalarea camerei

Asigurati-va cd suprafata de montare este suficient de puternica pentru
a sustine de trei ori greutatea camerei. Pentru un proces de instalare
detaliat, va rugam sa continuati prin a se vedea partea 4.

Stare LED

Stare dispozitiv

Huvis du skal nulstille kameraet, skal du trykke pa
nulstillingsknappen og holde den nede i 5 s. Tryk to gange pa
nulstillingsknappen for at ga i AP-tilstand.

Magyar
© Kapcsolja be a kamerat

Akapcsolot ,be" dllasba kapcsolva kapcsolja be a kamerat. A kamera
inditasakor a LED z6ld szinben vildgit. Ha a LED vords szinben kétszer
felvillan, majd kialszik, akkor a kamera akkumuldtora lemeriilt. Toltse fel
egy 5V DC 2 A-es tdpadapterrel vagy egy napelemmel.

© Toltse le az Imou Life alkalmazast

Az alkalmazas letoltéséhez és telepitéséhez olvassa be a QR-kédot
lasd: 2. rész, vagy keressen ra az Imou Life"-ra. Hozzon létre egy
fidkot, és jelentkezzen be.

© A kamera beillitasa

Olvassa be az eszkdzon vagy az Gtmutaté boritéjan talalhaté QR-kodot
az alkalmazassal, majd kovesse a képernyén megjelend utasitasokat a
bedllités befejezéséhez (lasd: 3. rész).

O Kamera felszerelése

Ellendrizze, hogy a szerelési fellilet képes-e megtartani a kamera
stlydnak haromszorosat. A részletes telepitési folyamatot lasd: 4. rész.

LED allapota Késziilék allapota

Hvis du ma tilbakestille kameraet, holder du inne
tilbakestillingsknappen i fem sekunder. Trykk to ganger pa
tilbakestillingsknappen for & starte AP-modus.

Latviski
© leslédziet kameru

Parsledziet sledzi uz pusi “ieslégts”, lai kameru ieslégtu. LED nepartraukti
spid zala krasa, kad kamera sak darboties. Ja LED divas reizes mirgo
sarkana krasa un izslédzas, kamerai ir izladéjies akumulators. Uzladei
izmantojiet 5V DC 2 A stravas adapteri vai saules paneli.

@ Imou Life lietotnes iegiisana
Skengjiet QR kodu 2. dala vai meklgjiet “Imou Life”, lai lejupieladétu un
uzstaditu lietotni. lzveidojiet kontu un piesakieties.

© Kameras iestatisana

Izmantojot lietotni, noskengjiet QR kodu, kas redzams uz ierices
korpusa vai $is rokasgramatas vaka, tad sekojiet ekrana redzamajam
noradém, lai pabeigtu iestatisanu (skatiet 3. dalu)

O Uzstadiet kameru

Parliecinieties, ka montazas virsma ir pietiekami izturiga, lai noturétu
svaru, kas tris reizes parsniedz kameras svaru. Detalizétu informaciju par
uzstadisanas procesu skatiet 4. dala.

LED stavoklis lerices stavoklis

N7 DI9WRN [¥N7 2V TINN [9IN2 YINY? &' ,NN7X00N DI9WN w1T) DX
NWR NTIPI 2¥N7 D127 T2 DIAWNN [¥N7 7V DNV YINY? W' NI 5
.(AP)

© Virran kytkeminen kameraan m
Kytke kameraan virta kdéntamalla kytkin “paalle”. LED palaa kiinteasti
vihrednd, kun kamera kaynnistyy. Jos LED vilkkuu punaisena kahdesti ja
sammuu sitten, kameran akku on tyhja. Lataa se 5V DC 2 A
-verkkolaitteella tai -aurinkopaneelilla.

@ Asenna Imou Life -sovellus
Skannaa QR-koodi osassa 2 tai etsi nimelld "Imou Life" ladataksesi ja
asentaaksesi sovelluksen. Luo tili ja kijaudu sisaan.

© Kameran maérittaminen

Skannaa laitteen rungossa tai tamdn oppaan kannessa oleva QR-koodi
sovelluksella ja suorita sitten maéritys loppuun noudattamalla naytén
ohjeita (katso osa 3)

O Asenna kamera
Varmista, etta asennuspinta on riittdvan vahva kestdmaan kameran
painon kolminkertaisesti. Katso tarkemmat asennustiedot osasta 4.

Blikd pomalu | Pripraveno k nastaveni zafizeni Pomalé blikanie | Pripravené na nastavenie zariadenie Sporo treptanje | Uredaj je spreman za konfigurisanje Clipeste incet ZESSEESSQTU configurarea Lassan villog Az eszkéz telepitésre készen Léna mirgosana | Gatavs iestatit ierici Vilkkuu hitaasti | Valmis maarittémaan laitteen
Blika rychle Pripojovént k routeru Rychle blikanie | Pripojenie k smerovacu Brzo treptanje Povezivanje sa ruterom Clipeste rapid | In curs de conectare la router Gyorsanvillog | Csatlakozas a routerhez Atramirgo3ana |Savienosana ar marsrutétaju Vilkkuu nopeasti | Yhdistetaan reitittimeen
Zelend Zelend Zelena Verde d Zold Zal3 Vihred
» Probihd spousténi . Spustanie X Podizanje sistema 5 Porneste Inditds _ Saknésana — Kaynnistyy
LED 1 Trvale sviti LED 1 Neprerusovane LED 1 Bez prekida LED 1 Solid LED 1 Folyamatos LED 1 Nepartraukts - — LED 1 Kiinted
Funguije spravné Funguje spravne Pravilan rad Functioneaza corespunzator Megfelelé mikodés Darbojas pareizi Toimii oikein
Blikd pomalu | Odpojeno od routeru Pomalé blikanie | Odpojené od smerovaca Sporo treptanje | Veza sa ruterom prekinuta Clipesteincet | Deconectat de la router Lassan villog Levélasztva a routerrdl Léna mirgosana | Atvienosana no marsrutétaja Vilkkuu hitaasti | Kytketty irti reitittimesta
Cervend Cervend Crvena Rosu Voros Sarkans Punainen
Trvale sviti Doslo k zavadé zafizeni Neprerusovane | Zlyhanie zariadenia Bez prekida Uredaj je neispravan Solid Defectiune a dispozitivului Folyamatos Készulékhiba Nepartraukts lerices disfunkcija Kiinted Laitteen toimintahairic
Blikd pomalu | Nabfjenf Pomalé blikanie | Nabfjanie Sporo treptanje | Punjenje Clipeste incet | Se incarca Lassan villog Toltés § Léna mirgo3ana | Uzlade Vilkkuu hitaasti | Lataa
LED 2 |Modrd - S N LED 2 [Modra - . LED 2 |Plava § LED 2 |Albastru - P » LED 2 [Kék - - LED 2 (Zils - - LED 2 [Sininen L -
Trvale svitf PIné nabito Neprerusovane | PIne nabité Bez prekida Potpuno pun Solid Incércare completd Folyamatos Teljesen feltoltve Nepartraukts Pilnigi uzladéts Kiinted Ladattu téyteen

Pokud potfebujete kameru resetovat, stisknéte tlacitko Reset a
podrzte ho 5 s. Dvojitym stisknutim tlacitka Reset prejdéte do
reZimu AP.

© Kaamera sisseliilitamine m

Kaamera sisselGilitamiseks likake ldlitit suunas ,sisse". Kaamera
kaivitamisel muutub LED psivalt roheliselt. Kui LED-tuli vilgub
punaselt kaks korda ja seejérel kustub, hakkab kaamera aku ttihjaks
saama. Laadige 5 VDG, 2 A toiteploki voi pdikesepaneeli abil.

@ Rakenduse Imou Life hankimine

Rakenduse allalaadimiseks ja installimiseks skannige QR-koodi vt 2. osa
Vvoi otsige rakendust ,/mou Life”. Looge konto ja logige sisse.

© Kaamera algseadistamine

Rakendust kasutades skannige seadme korpusel véi juhendi kaanel
olevat QR-koodli ja jargige algseadistamiseks ekraanile kuvatavaid
juhiseid (vt 3. osa).

O Paigaldage kaamera

Veenduge, et paigalduspind oleks piisavalt tugev kaamera vahemalt
kolmekordse raskuse kandmiseks. Uksikasjalikke paigaldusjuhiseid vt 4.
osast.

LED-tule olek Seadme olek

o Ak potrebujete resetovat kameru, stlacte a podrzte tlacidlo
resetovania na 5 s. Dvojitym stlacenim tlacidla resetovania
prejdete do rezimu AP.

© Jjunkite kamera m

Norédami jjungti kamera, perjunkite jungiklj j Jjungta” puse. LED $viecia
Zaliai, kai kamera paleidZiama. Jei LED dukart sublyksi raudonai, o po to
i3sijungia, reiskia kameroje néra baterijos. |kraukite jj naudodami 5 V
nuolatinés sroves 2 A maitinimo adapterj arba saulés baterija.

@ Gaukite ,Imou Life” programa

Nuskaitykite OR kodg 2 dalyje arba ieskokite ,Imou Life”, kad
atsisiystuméte ir jdiegtuméte. Sukurkite paskyra ir prisijunkite.

© Nustatykite kamera

Naudodami programéle nuskaitykite QR koda, esantj ant jrenginio
korpuso arba 3io vadovo virselyje, tada vykdykite ekrane pateikiamas
instrukcijas, kad uzbaigtuméte saranka (2r. 3 dalj).

O Kameros jrengimas

[sitikinkite, kad tvirtinimo pavirsius yra pakankamai tvirtas, kad i8laikyty
tris kartus didesnj uz kamerg svorj. I$samig informacijg apie jrengimo
procesa zr. 4 dalyje.

LED bisena Irenginio basena

Vilgub aeglaselt | Seade algseadistuseks valmis Blykcioja létai | Parengta nustatyti jrenginj
Vilgub kiiresti | Uhendamine marsruuteriga . Blykcioja greitai | Jungiasi prie marsrutizatoriaus
Rohelin Zalia
i Alglaadimine Svied] |kraunama
LED 1 Usiv LED 1 viecia
Tootab korralikult Veikia tinkamai
Vilgub aeglaselt | Uhendus ruuteriga on katkestatud Blykcioja létai | Atjunkite nuo marsrutizatoriaus
Punane Raudona—
Pusiv Seadme talitlushaire Sviecia Irenginys blogai veikia
Vilgub aeglaselt | Laadimine Blykcioja létai | Krovimas
LED 2 (Sinine - LED 2 [Mélyna _— o
Pisiv Tais laetud Sviecia Visiskai jkrauta

Kui kaamera tuleb léhtestada, hoidke ldhtestusnuppu 5 sekundit
all. AP-reziimi kdivitamiseks vajutage ldhtestusnuppu kaks korda

o Prireikus i$ naujo nustatyti kamera, paspauskite ir palaikykite
atstatymo mygtuka 5 s. Dukart paspauskite atstatymo mygtuka,
kad jjungtumeéte AP rezima.

0 Ako treba da resetujete kameru, pritisnite i zadrzite dugme za reset
na 5 s. Dvaput pritisnite dugme za reset da biste usli u AP rezim.

. . EAAnvika
0 EVEPVOTI'OII‘]O’I] NG KAMEPAC
Tupiote Tov SlakdTn ot Béon «evepyomoinone yia va QVAPETE TNV
Kkapepa. H Auyvia LED avdBel otabepd e TPAGIVO XpwHa GTav N
Kapepa kdvel ekkivnon. Eav n Auyvia LED avaBooproel SUo popéeg pe
KOKKIVO XPWHa Kal, TN OUVEXELD, OBATEL, N UMaTap(a TG KAHEPA EXEL
eavtAnOel. DoprioTe e évav mpocappoyéa peupatog SVDC 2A 1y évav
NAakd GUNEKTN,

@ AP TG Eappoyn¢ Imou Life

Tapwote Tov kwdikd QR oTo uépog 2 rj avalntriote To «mou Life» yia
M Kat EyKataoTaon NG EQAPHOYIG ANUoupyrRoTe évav Aoyapiaoud
Kal oLVOEBE(Te.

9 Puepwn TNC KAUEPACG

Sapwote Tov kwdIkd QR OTO GWHA TNG OUOKEUNG 1 OTO EWPUANO QUTOU
TOU 08NYOU PIE TNV EQAPHOYH Kal, OTN OUVEXEIQ, AKONOUBIOTE TIC 0dnyieg
71 TG 086VNG Y10 VAl ONOKANPWOETE TN pUBIoN (BA. pépog 3).

0 Eykatdotaon tng Kapepag

BeBaiwbeite 6T n eMipdveia oTrpIENG eival ApKETE loXUpPr| WOTE va
KPOTAEN TPEIG POPEG TO BAPOG TNG KAPEPAG, a1 TN AemTopiepn Siadikacia
eykataotaonc, BA. pépog 4.

Daca trebuie sa resetati camera, apasati i tineti apasat butonul de
resetare timp de 5 s. Apdsati de doud ori butonul de resetare
pentru a intra in modul AP.

‘DIIFAPCKN
© Bxniouete kamepata P

Inb3HeTe NpeBKMioYBaTeNA KbM 0603HAYEHMETO ,BKMIOYEHO', 3a Aa
BKNIOUMTE Kamepara. [py 3apexzaHe Ha kamepata LED nHauKatopbT
CBETU NOCTOAHHO B 3eNeH0. AKO LED MHAVKAaTOPBT NpUMurHe iBa
MbTV B YePBEHO U1 ClIE/} TOBA M3racHe, TOBa O3HauaBa, Ye baTepyiaTa e
v3TOl|eHa. 3ape/eTe batepyiATa C ajanTep 3a 3axpaHBaHe 1
TbHYes naHen SVDC 2A.

@ Usternete npunoxexneto Imou Life
CkaHupaiie QR kofa Ha YacT 2 wiv notbpcete Jmou Life”, 3a aa
VBTETNTE 1 MHCTanMpaTe NpunoxeH1eTo. Chb3faiiTe akayHT v BNesTe B
Hero.

e HactpoiiBaHe Ha KamepaTta

CkaHupaiite QR Koaa, TOCO4EH Ha KOpMyca Ha YCTPOMCTBOTO UN Ha
KOPWILIaTa Ha HaCTOALLMTE HarbTCTBUA 33 NPUNIOKEHVETO U Cnefl
TOBaC/Ie/\BAMTENHCTPYKLIAMTE Ha eKpaHa, 3a Ja 3aBbpLunTe
HacTpoliKaTa (BuaKTe YacT 3).

@ MoHTupaiite Kamepata
YBepeTe e, 4e MOHTaXxHaTa NOBbPXHOCT € 4OCTAaTbYHO 34PaBa, 3a Aa
M30bPXN TPU MBTU TEMOTO Ha Kamepara. 38 ﬂOﬂpOﬁHOCﬂ/\ OTHOCHO
npoLeca Ha HCTannpaHe BrxTe BIDKTE YacT 4.

Karaotaon LED Katdotacn Guokevnig CBeT/IMHEH MHAMKATOP 3a CbcTofiHMe Ha
Fromnd 0 CbCToAHME YCTPOMCTBOTO
AvaBooBrivel apyd ACTHO ] (P08 e Wi BaBHO NovMMrBate | | OTOBHOCT 3 HACTPOViKa Ha
- - QUOKEUNG P YCTPOWCTBOTO
Mod AvaBoorivel yprivopa |3 gvdeon orov Spotiohoynh Bbp30 npummreare | CBbp3saHe Kb pyTepa
pdoivo. = eneo P30 Np P: pyTep:
Exkivnon Ceetn €
LED1 Supmayéc - . HeH Mhisise Taprvparie
Kavovikr Aerroupyia MR Pa6OTM U3NPaBHO
. . ATOOUVE: 5 Top 1
Koo AvaBoaprivel apya éggﬁgx O\E,ﬁ?ﬁm oV & — BasHo npumireare | Vi3kniousaHe oT pytepa
Sumayéc AUCeToUPYia GUOKEUNC P MnbTHO Hewn3npaBHOCT B yCTPOMCTBOTO
X . . Ceetn
AvaBooprivel apya Doprtion BasHo npumureare | 3apexaaqe
LED2 [Mmke [ = S — o G ? e
LeNES nene goprion Tog 3 MnbTHO HanbnHo 3apeaeH

Av Tipénmel va KAVETE EMaveKKivnon otV KAUEQQ, TIESTE TO KOUUM(
reset yia 5 Seutepdlertta. MNatriote 500 POPEC To Koupr reset yia
va EI0ENBETE O kataoTaon Asitoupyiag AP.

AKO € HEOBXO/MMO i HynvpaTe Kamepara, HaTUCHETE 1 3aipbXTe
6yToHa 3a HynvpaHe (Reset) 3a 5 cekyHaw. HaTvcHeTe ABa MbTi
6yTOHa 3a HynvpaHe (Reset), 3a Aa BneseTe B pexM AP.

o Ha alaphelyzetbe szeretné éllitani a kamerat, nyomja le a reset
gombot 5 masodpercre. Az AP mdd megnyitasahoz nyomja meg
duplan a reset gombot.

© Vklopite kamero

Preklopite stikalo na stran »vklopg, da vklopite kamero. Med zagonom
kamere LFD dioda sveti zeleno. Ce LED dioda dvakrat utripne rdece in
se nato ugasne, je baterija kamere prazna. Napolnite jo z napajalnim
adapterjem 5V DC 2 A ali solarno plosco.

@ Pridobite aplikacijo Imou Life

Skenirajte kodo QR 2. del ali poiscite »imou Life« za prenos in
namestitev aplikacije. Ustvarite racun in se prijavite.

© Nastavitev kamere

Skenirajte kodo QR na ohisju naprave ali na naslovnici tega vodnika z
aplikacijo, nato pa sledite navodilom na zaslonu za dokoncanje
nastavitve (glejte 3. del).

@ Namestitev kamere

Prepricajte se, da je montaZna povrsina dovolj mo¢na, da zdrZi trikratno
tezo kamere. Za podrobni postopek namestitve glejte 4. del.

Stanje LED diode Status naprave

Ja nepieciesams atiestatit kameru, nospiediet un turiet
atiestatisanas pogu 5 s. Divreiz nospiediet atiestatisanas pogu, lai
parietu uz AP reZimu.

© Ukljuc¢ivanje kamere m

Pritisnite prekidac na strani ,uklju¢eno” da biste ukljucili kameru. Dok se
kamera podize LED Zaruljica postojano zeleno svijetli. Ako LED Zaruljica
dvaput zatreperi crveno, a zatim se ugasi, baterija kamere je prazna.
Napunite je pomocu adaptera za napajanje od 5V DCi 2 Aili solarne
ploce.

@ Dohvatite aplikaciju Imou Life
Skenirajte QR kod na dijelu 2 ili potraZite ,Imou Life” da preuzmete i
instalirate aplikaciju. lzradite racun i prijavite se.

© Postavljanje kamere

Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kucistu uredaja ili na naslovnici
ovog vodica, a zatim pratite upute na zaslonu da dovrsite postavljanje
(pogledajte dio 3).

O Instaliranje kamere

Pazite da je povrsina za montazu dovoljno snazna da moze nositi

trostruku teZinu kamere. Za detaljan postupak instaliranja pogledajte
dio 4.

LED zaruljica statusa Status uredaja

Utripa pocasi Pripravljeno za nastavitev naprave Sporo treperi Spremno za postavljanje uredaja
Utripa hitro Povezovanje z usmerjevalnikom Brzo treperi Povezivanje s usmjerivatem
Zelena Zeleno
- Zagon : Pokretanje
LED 1 Neprekinjeno = = LED 1 Postojano
Deluje pravilno Ispravan rad
. L Povezava z usmerjevalnikom je " : ad
- Utripa pocasi T —_— Sporo treperi Prekinuta veza s usmjerivacem
Neprekinjeno Okvara naprave Postojano Greska uredaja
Utripa pocasi Polnjenje Sporo treperi Punjenje
LED 2 |Modra — y LED 2 |Plavo
Neprekinjeno Povsem napolnjeno Postojano Potpuno napunjena

Ce morate ponastaviti kamero, pritisnite in drzite gumb za
ponastavitev 5 sekund. Dvakrat pritisnite gumb za ponastavitev, da
vstopite v nacin AP.

Ako kameru trebate resetirati, pritisnite i drzite gumb za resetiranje
5'5. Dvaput pritisnite gumb za resetiranje da biste usli u nacin rada
pristupne tocke.

0 Jos sinun taytyy nollata kamera, pidé nollauspainiketta painettuna
5 sekunnin ajan. Siirry AP-tilaan painamalla nollauspainiketta kaksi
kertaa.
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Tipps zur Positionierung

* Waéhlen Sie einen Standort fir das Solarmodul mit der meisten
Sonnenstrahlung das ganze Jahr tber.

« Richten Sie das Solarmodul nach Stiden (in der Nordhalbkugel) oder
nach Norden (in der Stidhalbkugel) aus und neigen Sie das Modul
um den gleichen Winkel wie der Breitengrad Ihres geografischen
Standorts.

Sicherheitshinweise

* Dieses Imou-Solarmodul ist nur firr Imou-Produkte geeignet.

« Installieren Sie das Solarmodul nicht parallel zum Boden oder an
Orten, an denen Objekte das Sonnenlicht blockieren.

 Das Solarmodul darf in keiner Weise auseinandergenommen oder
gebogen werden.

« Das Solarmodul darf nicht durchstochen, angestofen oder stark
belastet werden.

« Achten Sie darauf, dass das Modul frei von Staub, Schmutz und
jeglicher Art von Verunreinigungen ist. Wischen Sie das Solarmodul
regelmafig ab, um Staub und Verunreinigungen zu entfernen.

« Schutzen Sie das Modul vor jeglichen Flissigkeiten, um Schaden an
den internen Komponenten zu vermeiden.

Storungsbehebung

Warum ladt das Solarmodul akkubetriebene Kameras nicht mehr
auf?

Wenn das Solarmodul Ihre Kamera nicht mehr aufladt, fihren Sie die
folgenden Schritte aus:

Ziehen Sie das Ladekabel ab und stecken Sie es erneut in das
Solarmodul, um zu gewahrleisten, dass die Verbindung zwischen
beiden Geraten stabil ist.

Achten Sie darauf, dass das Solarmodul auf die Sonne ausgerichtet ist
und nicht durch Gebéude, Pflanzen oder andere Gegenstande
verdeckt wird.

Achten Sie darauf, dass Ihre Kamera nicht bei Temperaturen unter O
°C oder Uber 45 °C in Betrieb genommen wird.

Konumlandirma icin Ipuglan

* Glines paneli igin yiIl boyunca en fazla glines Is1g1 alan bir yer segin.

* Glnes panelini glineye (Kuzey Yarimkdre'de) veya kuzeye (Gliney
Yarimkire'de) bakacak sekilde konumlandirin ve paneli cografi
konumunuzun enlemi ile ayni agida egin.

Giivenlik Talimatlan

Bu Imou gtines paneli yalnizca Imou drdinleri igin uygundur.

Gunes panelini yere paralel olarak veya giines isigini engelleyen
herhangi bir nesnenin bulundugu yerlere kurmayin.

Glines panelini hicbir sekilde sokmeyin veya bukmeyin.

Glineg panelini delmeyin, carpmayin veya tzerine agir yik koymayin.
Panelin toz, kir ve her tirlli kalintidan annmis oldugundan emin olun.
Tozu veya kalintilari temizlemek icin gtines panelini diizenli olarak
silin.

Dahili bilesenlere zarar vermemek icin paneli her tirli sividan uzak
tutun.

Sorun giderme

Giines paneli pille calisan kameralari sarj etmeyi neden

durduruyor?

Glines paneli kameranizi sarj etmiyorsa asagidaki adimlari izleyin:

* Her iki cihaz arasindaki baglantinin saglamligindan emin olmak icin
sarj kablosunu ¢ikarin ve giines paneline yeniden takin.

* GUnes panelinizin glinese dontk oldugundan ve bina, bitki veya
diger nesneler tarafindan engellenmediginden emin olun.

» Kameranizin 0 °C'nin (32 °F) altinda veya 45 °C'nin (113 °F) tzerindeki
sicakliklarda olmadigindan emin olun.
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Conseils pour le positionnement

Pour le panneau solaire, choisissez un endroit qui recoit le plus de
lumiére du soleil tout au long de I'année.

Positionnez le panneau solaire face au sud (dans I'hémisphere nord)
ou face au nord (dans I'hémisphere sud), et inclinez le panneau au
méme angle que la latitude de votre situation géographique.

Précautions d’emploi

Ce panneau solaire Imou n'est utilisable qu‘avec les produits Imou.
Ninstallez pas le panneau solaire parallélement au sol ou en des lieux
ou des objets pourraient bloguer la lumiére du soleil.

Ne démontez pas et ne tordez pas le panneau solaire de quelque
maniére que ce soit.

Ne percez pas, ne frappez pas le panneau solaire et n'y placez pas de
charge lourde.

Assurez-vous que le panneau ne comporte aucune poussiére,
aucune saleté et aucun autre type de débris. Essuyez réguliérement le
panneau solaire pour éliminer les poussieres ou débris.

Gardez le panneau a lécart des liquides pour éviter den
endommager les composants internes.

Dépannage

Pourquoi le panneau solaire s'arréte-t-il de recharger les caméras
alimentées par batterie ?

Si le panneau solaire ne maintient pas votre caméra chargée, suivez les
étapes ci-dessous :

Débranchez le cable de rechargement et rebranchez-le au panneau
solaire pour vous assurer que le branchement entre les deux
dispositifs est stable.

Assurez-vous que votre panneau solaire est orienté vers le soleil et
quil nest pas masqué par des batiments, des plantes ou d'autres
objets.

Assurez-vous que votre caméra nest pas dans des conditions de
température inférieure a 0 °C ou supérieure a 45 °C.

Placeringstips

* Placera solpanelen pé den plats som som far mest solljus ret runt.

* Placera solpanelen mot séder (pa det norra halvklotet) eller mot norr
(pa det sodra halvklotet) och luta panelen i samma vinkel som
latituden for din geografiska plats.

Sakerhetsanvisningar

* Denna Imou-solpanel gar endast att anvéanda med Imou-produkter.

» Montera inte solpanelen parallellt med marken eller pa platser dar
foremal blockerar solljuset.

* Tainte isar solpanelen och boj den inte pa nagot satt.

* Punktera inte solpanelen, sla inte pa den och belasta den inte med
nagot tungt.

« Setill att panelen ar fri frdn damm, smuts och alla typer av skrap. Torka
regelbundet av solpanelen for att ta bort damm eller skrap.

* Hall panelen borta fran alla sorters vatska for att undvika skador pa de
inre komponenterna.

Felsokning

Varfor slutar solpanelen att ladda de batteridrivna kamerorna?
Folj stegen nedan om solpanelen inte haller kameran laddad:

Dra ur laddningskabeln och sétt tillbaka den i solpanelen for att
sakerstdlla att anslutningen mellan bada enheterna &r stabil.

Se till att solpanelen &r riktad mot solen och inte blockeras av
byggnader, vaxter eller andra foremal.

Se till att kameran inte utsatts for temperaturer under 0 °C (32 °F) eller
over45°C (113 °F).

Nederlands

Tips voor Positionering

* Kies voor het zonnepaneel een locatie die het hele jaar door het
meeste zonlicht krijgt.

* Plaats het zonnepaneel naar het zuiden (op het noordelijk halfrond)
of naar het noorden (op het zuidelijk halfrond) en kantel het paneel
in dezelfde hoek als de breedtegraad van uw geografische locatie.

Veiligheidsinstructies

* Dit Imou-zonnepaneel kan alleen worden gebruikt voor
Imou-producten.

Plaats het zonnepaneel niet parallel aan de grond of op plaatsen met
voorwerpen die het zonlicht blokkeren.

Haal het zonnepaneel niet uit elkaar en buig het niet.

Doorboor het zonnepaneel niet, sla er niet op en belast het niet
Zwaar.

Zorg ervoor dat er geen stof, vuil of ander afval op het paneel zit. Veeg
het zonnepaneel regelmatig schoon om stof of vuil te verwijderen.
Houd het paneel uit de buurt van vioeistoffen om schade aan de
interne onderdelen te voorkomen.

Troubleshooting

Waarom stopt het zonnepaneel met het opladen van de camera's
die op batterijen werken?

Als het zonnepaneel uw camera niet opgeladen houdt, volg dan de
onderstaande stappen:

Trek de oplaadkabel uit het zonnepaneel en steek deze er opnieuw in
om er zeker van te zijn dat de verbinding tussen beide apparaten
stabiel is.

Zorg ervoor dat uw zonnepaneel op de zon is gericht en niet in de
schaduw staat van gebouwen, planten of andere voorwerpen.

Zorg ervoor dat uw camera niet wordt blootgesteld aan
temperaturen onder 0°C of boven 45°C.

.

Tips til placering

« Veelg en placering til solpanelet, hvor der modtages mest sollys i
lobet af dret.

* Placér solpanelet, sa det vender mod syd (pa den nordlige
halvkugle) eller mod nord (pa den sydlige halvkugle), og vip panelet
i samme vinkel som breddegraden for din geografiske placering.

Sikkerhedsanvisninger

Dette Imou-solpanel er udelukkende beregnet til Imou-produkter.
Placér ikke solpanelet parallelt med jorden eller pa steder, hvor
genstande spaerrer for sollyset.

Adskil ikke, og bgj ikke solpanelet pa nogen made.

Punktér ikke, sld ikke pa og leeg ikke tunge genstande pa solpanelet.
Serg for, at panelet er fri for stev, snavs og andre typer smuds. Ter
solpanelet over regelmaessigt for at fierne stgv og snavs.

Hold panelet pa afstand af vaeske, sa de indvendige komponenter
ikke beskadiges.

Fejlfinding

Hvorfor holder solpanelet op med at oplade batteridrevne

kameraer?

Hvis solpanelet ikke holder dit kamera opladet, skal du felge trinene

herunder:

* Fjern ladekablet, og seet det tilbage i solpanelet for at sikre, at
forbindelsen mellem de to enheder er stabil.

« Serg for, at dit solpanel vender mod solen, og at bygninger, planter
eller andre genstande ikke skygger for det.

* Serg for, at dit kamera ikke befinder sig ved en temperatur under 0 °C
eller over 45 °C.

.

Consejos de colocacion

« Elija una ubicacion que reciba mas luz solar durante todo el afo para
situar el panel solar.

« Coloque el panel solar orientado al sur (en el hemisferio norte) u
orientado al norte (en el hemisferio sur) e incline el panel hacia el
mismo angulo que la latitud de su posicion geogréfica.

Instrucciones de seguridad

Este panel solar de Imou solo es compatible con los productos de
Imou.

No instale el panel solar en paralelo al suelo o en lugares donde haya
objetos que blogueen la luz solar.

« No desmonte ni doble el panel solar de ninguna manera.

No perfore, golpee ni coloque cargas pesadas sobre el panel solar.
Evite que el panel solar se llene de polvo, suciedad o residuos. Limpie
regularmente el panel solar para que no haya polvo ni residuos.
Mantenga el panel solar alejado de cualquier liquido para evitar que
se produzcan danos en los componentes internos.

Solucion de problemas

;Por qué el panel solar deja de cargar las camaras con baterias?

Si el panel solar no mantiene cargada la cdmara, siga estos pasos:
 Desconecte el cable de carga y vuélvalo a insertar en el panel solar
para asegurar que la conexidn entre ambos dispositivos sea estable.
Asegurese de que el panel solar apunte hacia el sol y que no haya
edificios, plantas y otros objetos que lo bloqueen.

Asegurese de que la cdmara no esté a temperaturas por debajo de
0°C o por encima de 45 °C.

.
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Tips om plassering

* Plasser solcellepanelet slik at de far sollys hele dret.

* Plasser solcellepanelet sarvendt (pa den nordlige halvkulen) eller
nordvendt (pa den serlige halvkulen), og vipp panelet i sasmme
vinkel som breddegraden til din geografiske plassering.

Sikkerhetsinstrukser

Dette Imou-solcellepanelet gjelder kun for Imou-produkter.

Ikke installer solcellepanelet parallelt med bakken eller pa steder hvor
lyset fra solen hindres.

Ikke demonter eller bay solcellepanelet pa noen mate.

Ikke punkter, sld eller legg tunge gjenstander pa solcellepanelet.
Serg for at panelet er fritt for stev, smuss og alle typer rusk. Terk av
solcellepanelet regelmessig for a fierne stov eller rusk.

Hold panelet unna veeske for & unngd a skade de interne
komponentene.

Feilsgking

Hvorfor stopper solcellepanelet de batteridrevne kameraene?

Hvis solcellepanelet ikke holder kameraet ladet, folger du trinnene

nedenfor:

« Trekk ut ladekabelen og sett den inn i solcellepanelet igjen for 4 sikre
at forbindelsen mellom begge enhetene er stabil.

* Serg for at solcellepanelet ditt er rettet mot solen, og ikke blir hindret
av bygninger, planter eller andre gjenstander.

* Pass pa at kameraet ikke utsettes for temperaturer under 0 °C (32 °F)
eller over 45 °C (113 °F).

Dicas para posicionamento

Selecione o local que receba mais luz solar ao longo do ano para o
painel solar.

Posicione o painel solar virado para o sul (no Hemisfério Norte) ou
virado para o norte (no Hemisfério Sul) e incline o painel no mesmo
angulo da latitude da sua localizagao geogréfica.

Instrucoes de seguranca

Este painel solar Imou apenas é aplicavel a produtos Imou.

Néo instale o painel solar paralelo ao chdo ou em locais com objetos
a bloguearem a luz solar.

N&o desmonte ou dobre o painel solar de forma alguma.

Nao perfure, atinja ou coloque objetos pesados em cima do painel
solar.

Certifique-se de que o painel ndo possui ferrugem, sujidade ou
qualquer tipo de detrito. Limpe regularmente o painel solar para
remover pd ou detritos.

Mantenha o painel afastado de liquidos para evitar danos nos
componentes internos.

Resolucao de problemas

Por que é que o painel solar para de carregar as camaras
alimentadas por bateria?

Se 0 painel solar ndo estiver a manter a sua camara carregada, siga 0s
passos abaixo:

Desligue o cabo de carregamento e volte a inseri-lo no painel solar
para garantir que a ligagao entre os dois dispositivos é estavel.
Certifique-se de que o painel solar esta apontado para o sol e que
nao estd obstruido por edificios, plantas ou outros objetos.
Certifique-se de que a camara ndo se encontra em temperaturas
abaixo de 0 °C (32 °F) ou acima de 45 °C (113 °F).
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Suggerimenti per il posizionamento

Selezionare una posizione che consenta al pannello solare di
assorbire la maggiore quantita possibile di luce solare durante tutto
l'anno.

Posizionare il pannello solare rivolto verso sud (se nell'emisfero
settentrionale) o rivolto verso nord (se nell'emisfero meridionale) e
inclinarlo allo stesso angolo di latitudine della posizione geografica.

Istruzioni di sicurezza

Questo pannello solare Imou ¢ utilizzabile solo con i prodotti Imou.
Non installare il pannello solare parallelamente rispetto al terreno o
dove sono presenti oggetti che bloccano la luce solare.

Non smontare o piegare in alcun modo il pannello solare.

Non perforare o urtare il pannello solare, né mettervi sopra carichi
pesanti.

Accertarsi che sul pannello non siano presenti polvere, sporco o
detriti di alcun tipo. Pulire regolarmente il pannello solare per
rimuovere la polvere e i detriti.

Tenere il pannello lontano da qualsiasi tipo di liquidi per evitare danni
ai componenti interni.

Risoluzione dei problemi

Perché il pannello solare interrompe la ricarica delle telecamere
alimentate a batteria?

Se il pannello solare smette di caricare le telecamere, procedere come
segue:

Scollegare il cavo di ricarica e reinserirlo nel pannello solare per
garantire un collegamento stabile tra i due dispositivi.

Accertarsi che il pannello solare sia rivolto verso il sole e che non siano
presenti edifici, piante o altri oggetti che bloccano i raggi solari.
Accertarsi che la telecamera non funzioni ad una temperatura
inferiore a 0 °C (32 °F) o superiore a 45 °C (113 °F).

Rady pro umisténi

* Vyberte pro soldrni panel misto, na které dopadéa nejvice slune¢niho
svetla béhem roku.

« Umistéte solarmni panel na jizni (na severni polokouli) nebo severni
(na jizni polokouli) stranu a naklonte panel pod stejnym thlem, jaky
je zemépisnd Sitka vasi zemépisné polohy.

Bezpecnostnl pokyny

Tento solarni panel Imou se vztahuje pouze na vyrobky Imou.

Neinstalujte soldrni panel rovnobézné se zemi nebo na mista s

jakymikoliv pfedméty, které blokuji slunecni svétlo.

Solarni panel zZddnym zptisobem nerozebirejte ani neohybejte.

Zabrarite propichnuti panelu nebo udefeni do néj a nepoklddejte na

néj ani zadné tézké predmeéty.

Dbejte na to, aby na panelu nebyl prach, necistoty a jakykoli druh

Ulomka. Solarni panel pravidelné otirejte, abyste odstranili prach

nebo necistoty.

Panel udrzuite mimo dosah jakychkoli tekutin, aby nedoslo k

poskozeni vnitnich soucasti.

Reseni problému

Pro¢ solarni panel prestane nabijet kamery napéajené z baterie?

Pokud solarni panel neudrzuje kameru nabitou, postupujte podle

nasledujicich krokd:

* Odpojte nabijeci kabel a znovu jej zasurite do soldrniho panelu,
abyste se ujistili, Ze spojeni mezi obéma zafizenimi je stabilni.

« Ujistéte se, Ze je solamnf panel namiten smérem ke sluncia nebrani mu
budovy, rostliny nebo jiné predméty.

« Ujistéte se, Ze se kamera nenachdzi v prosttedi s teplotami nizsimi nez
0°C (32 °F) nebo vyssimi nez 45 °C (113 °F).

.
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Tips for Positioning

« Select alocation that receives the most sunlight throughout the year
for the solar panel.

« Position the solar panel southern facing (in the Northern
Hemisphere) or northern facing (in the Southern Hemisphere), and
tilt the panel at the same angle as the latitude of your geographical
location.

Safety Instructions

This Imou solar panel is only applicable to Imou products.

Do not install the solar panel parallel to the ground or in places with
any objects blocking sunlight.

Do not disassemble or bend the solar panel in any way.

Do not puncture, hit, or put heavy load on the solar panel.

Make sure that the panel is clear of dust, dirt, and any type of debris.
Regularly wipe the solar panel to remove dust or debris.

Keep the panel away from any liquid to avoid damage to the internal
components.

Troubleshooting

Why does the solar panel stop charge the battery-powered
cameras?

If the solar panel is not keeping your camera charged, follow the steps
below:

Unplug the charging cable and reinsert it into the solar panel to
ensure the connection between both devices is stable.

Make sure that your solar panel is aimed toward the sun and is not
obstructed by buildings, plants or other objects.

Make sure that your camera is not in temperatures below 0 °C (32 °F)
or above 45 °C (113 °F).

Wskazowki dotyczace pozycjonowania

* Wybierz miejsce, w ktorym panel sfoneczny jest najlepiej
nastoneczniony przez caty rok.

* Ustaw panel stoneczny w kierunku potudniowym (na pétkuli
potnocne)) lub pétnocnym (na potkuli potudniowej) i nachyl go pod
takim samym katem, jak szerokos¢ geograficzna Twojej lokalizadji.

Instrukcje bezpieczenstwa

Niniejszy panel stoneczny Imou mozna stosowat wylacznie z
produktami firmy Imou.

Nie nalezy instalowa¢ panela stonecznego réwnolegle na podtozu
ani w miejscach, w ktérych znajduja sie obiekty blokujace $wiatto
stoneczne.

Nie nalezy demontowac ani zgina¢ panela stonecznego w zaden
Sposob.

Nie nalezy przebija¢ panela, uderza¢ go ani obcigzac jakimikolwiek
tadunkami.

Nalezy upewni¢ sig, ze panel pozostaje wolny od kurzu, brudu i
wszelkiego rodzaju zanieczyszczen. Nalezy regularnie wyciera¢ panel
stoneczny, aby usunac kurz lub zanieczyszczenia.

Nalezy utrzymywac panel z dala od kontaktu z cieczami, aby uniknac
uszkodzenia wewnetrznych elementéw.

Rozwigzywanie probleméw

Dlaczego panel stoneczny przestaje tadowac kamery zasilane
bateryjnie?

W przypadku gdy panel stoneczny nie taduje kamery, nalezy wykonac
nastepujace czynnosci:

Odtacz kabel tadujacy i podtacz go ponownie do panelu stonecznego,
aby upewnic sie, ze pofaczenie miedzy urzadzeniami jest stabilne.
Upewnij sig, ze panel stoneczny jest skierowany w strone sforica, a
promienie storica nie s blokowane przez budynki, rosliny ani inne
obiekty.

Upewnij sie, ze kamera nie znajduje sie w otoczeniu, w ktérym
temperatura wynosi mniej niz 0°C (32°F) lub wiecej niz45°C (113°F).

Tipy na umiestnenie

* Vyberte pre soldrny panel miesto, v ktorom pocas celého roka
dopadé najviac sine¢ného svetla.

+ Umiestnite solarny panel otoceny smerom na juh (na severnej
pologuli) alebo na sever (na juznej pologuli) a naklonte ho pod
uhlom zemepisnej Sirky vasej zemepisnej polohy.

Bezpecnostne pokyny

Tento solary panel Imou sa vztahuije len na produkty Imou.

Soldry panel neumiestriujte rovnobezne so zemou ani na miesta,
kde sa nachadzaju akékolvek predmety blokujtice sine¢né svetlo.
Solarny panel Ziadnym sposobom nedemontuijte ani ho neohybajte.
Do soldreho panela nerobte otvory, neudierajte nan ani na neho
nekladte tazké predmety.

Dbajte na to, aby bol panel zbaveny prachu, necistot a akychkolvek
zvyskov. Soldmy panel pravidelne utierajte, aby ste odstranili prach
alebo zvysky.

Panel uchovavajte mimo dosahu akychkolvek kvapalin, aby nedoslo k
poskodeniu vnitornych komponentov.

Riesenie problémov

Preco uz solarny panel nenabija kamery napéjané batériou?

Ak soldrny panel neudrZiava kameru nabitl, postupujte podla

nasledujuicich krokov:

« Odpojte nabijaci kibel a znovu ho vlozte do soldreho panela, aby
ste sa uistili, Ze spojenie medzi oboma zariadeniami je stabilné.

« Uistite sa, Ze soldrny panel je nasmerovany na sinko a nebrania mu
budovy, rastliny ani iné predmety.

« Uistite sa, Ze kamera nie je vystavena pri teplotdm nizsim ako 0 °C
(32 °F) alebo vyssim ako 45 °C (113 °F).

.
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Saveti za pozicioniranje

Izaberite mesto za solarnu plocu koje prima najvise sunceve svetlosti
u toku godine.

Postavite solarnu plocu okrenutu prema jugu (na severnoj hemisferi)
ili okrenutu prema severu (na juznoj hemisferi) i nagnite solarnu
plocu pod istim uglom kao sto je i geografska sirina vaseg
geografskog polozaja.

Bezbednosna uputstva

Ova solarna ploca kompanije Imou odnosi se samo na proizvode
kompanije Imou.

Ne montirajte solarnu plo¢u paralelno sa tlom niti na mesta blizu
predmeta koji bi joj blokirali sunceve zrake.

Nemojte rastavljati ili savijati plocu ni na koji nacin.

Vodite racuna da ne probusite, udarite ili stavite nesto tesko na
solarnu plocu.

Vodite racuna da ploca bude cista, bez prasine i ikakve prljavstine.
Redovno brisite solarnu plo¢u da na njoj ne bi bilo prasine i
prijavstine.

Drzite plo¢u dalje od te¢nosti kako ne bi doslo do ostecenja
unutrasnjih komponenti.

Resavanje problema

Zasto je solarna ploca prestala da puni bateriju kamere?

Ako solarna ploc¢a ne puni kameru, uradite sledece:

Iskljucite kabl za punjenje, pa ga ponovo prikljucite u solarnu plocu
da biste bili sigurni da je veza izmedu ta dva uredaja stabilna.

Vodite racuna da solarna ploca bude uperena ka suncu i da je ne
zaklanjaju gradevinski objekti, biljke i drugi predmeti.

Vodite ratuna da vam kamera ne bude izlozena temperaturama
ispod 0 °Ciiznad 45 °C.
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Sfaturi pentru pozitionare

.

Selectati o locatie care receptioneaza cea mai mare cantitate de
lumind solard pe an pentru panoul solar.

Pozitionati panoul solar cu fata spre sud (in emisfera de nord) sau
pozitionati cu fata spre nord (in emisfera de sud), si inclinati panoul la
aceelasi unghi ca si coordonatele de latitudine ale locatiei dvs.
geografice.

Instructiuni de siguranta

.

Aceste informatii privind panoul solar Imou se aplica numai
produselor Imou.

Nu instalati panoul solar paralel cu solul sau in locuri in care exista
obiecte care blocheaza lumina soarelui.

Nu dezasamblati si nu indoiti in niciun mod panoul solar.

Nu perforati, nu loviti si nu puneti incarcéturi grele pe panoul solar.
Asigurati-va ca nu exista praf, mizerie sau orice tip de reziduuri pe
panou. Stergeti periodic panoul solar pentru a indeparta praful sau
reziduurile.

Feriti panoul de orice lichid, pentru a evita deteriorarea
componentelor interne.

Remedierea defectiunilor

De ce panoul solar opreste incarcarea camerelor pe baza
bateriilor?

Daca panoul solar nu mentine camera incdrcatd, urmati pasii de mai jos:

.

.

Scoateti cablul de alimentare si reintroduceti-l in panoul solar pentru
ava asigura cd existd o conexiune stabild intre dispozitive.
Asigurati-va cd panoul solar este indreptat spre soare si ca nu este
obstructionat de cladiri, plante sau alte obiecte.

Asigurati-va ca temperatura mediului in care se afld camera nu este
sub 0°C (32 °F) sau peste 45 °C (113 °F).

CbBeTM 3a no3nunoHnpaHe

MBéEpETE MACTO, KOETO MoJsly4yaBa Hal-MHOrO C/TbHYeBa CBET/IMHA
npes3 uAnara rogrHa 3a CibHYeBrA naHesn.

|_|O3V\Lll/IOHV\pa\7\Te CNbHYEBMA NaHen C Nnue Ha tor (B CeBepHOTO
MoyKbAbO) MK C NMLE Ha ceBep (B IOXKHOTO MOMyKbAGO)
HaKnoHeTe naHesa nof CbLKA brrbl KaTo reorpad)CKaTa WnpWHa Ha
BALLETO MECTOMOOKEHNE.

UHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT

To3un conapeH NaHen Imou e NPUAoXK1M Camo 3a NPOAYKTU Imou.

He uHcTanvpaiite conapHua naHen yCnopeaHo Ha 3emATta Ui Ha
MecTa C 611oKvpalLy CTbHYEBaTa CBETVHA MPeaMeTU.

He pasrnobsBaiiTe 11 He OrbBaiiTe COnapHWA NaHeN Mo HAKaKbB HauMH.
He nepdopupaiite, He yapaiTe 1 He NOCTaBANTE TEXKM NpeaMeTn
BbPXY CONAPHWA NaHen.

Bepete ce, Ye No naHena HAMa Mpax U 3ambpcABaHMA. PefoBHO
6bplueTe  COMAPHMA MaHesn, 3a [Ja OTCTpaHWTe npaxa WU
3aMbpcABaHATa.

[Masete maHena faney OT TEYHOCTW, 3a Aa M3berHeTe nospeda Ha
BBTPELLHUTE KOMIMOHEHTU.

OTCTpa HABaHe Ha Hen3npaBHOCTN

3allo CTbHYEBMAT NaHeN cnvpa Aa 3apexaa kamepure,
3axpaHBaHu ¢ 6atepumn?

Axo CONapHWAT NaHen He nogAbpXa Kamepata 3apefieHa, CﬂeﬂBalhTe

nocoyeHuTe No-A0NY CTbIMKN:

M3kniouete 3apaaHuA Kaben 1 ro noctaBete OTHOBO B COMApPHWA
naHern, 3a fja CTe CUrypHy, Ye Bpb3kata Mexay [BeTe yCTPOMCTBa e
CTabunHa.

yBEpETE Ce, YeCONapHWAT NaHes € HaCo4YeH KbM CTbHUETO U He Ce
Bb3NPEnATCTBa OT Crpagn, pacteHna nn Apyrn npeameTi.

YBepeTe ce, Ye kamepata He e npu Temnepatypa nog 0 °C (32 °F) unu
Hap 45 °C (113 °F).
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Tippek az elhelyezéshez

* Vdlasszon olyan helyet a napelem szaméra, amely egész évben a
legtébb napfényt kapja.

* Helyezze a napelemet déli irdnyba (az északi féltekén) vagy északi
irdnyba (a déli féltekén), és dontse a nape\emet azOn foldrajzi
helyzetének foldrajzi szélességével megegyezé szdgben.

Biztonsagi utasitasok

Ez azImou napelem csak Imou termékekhez hasznalhato.

Ne telepitse a napelemet a talajjal parhuzamosan vagy olyan helyre,
ahol valami eltakarja a napfényt.

Ne szerelje szét és ne hajlitsa meg semmilyen médon a napelemet.
Ne szUrja at és ne Usse meg a napelemet, és ne tegyen ra nehéz
targyakat.

Ugyelien 14, hogy a napelem ne legyen poros vagy szennyezett.
Rendszeresen térdlje le a napelemrdl a port és a szennyezédést.

A napelemet tartsa tavol folyadékoktol, mert azok kért tehetnek a
belsé alkatrészekben.

Hibaelharitas

Miért nem t6lti a napelem az akkumulatoros kamerakat?

Ha a napelem nem tolti a kamerét, kdvesse az aldbbi lépéseket:

Huzza ki a toltékabelt a napelembdl, majd dugja vissza Ugy, hogy a
két eszkoz csatlakozésa stabil legyen.

Ellendrizze, hogy a napelem a nap felé iranyul-e, és a napot nem
takarjak-e éptletek, névények vagy més targyak.

Ellendrizze, hogy a kamera hémérséklete nem alacsonyabb-e 0 °C-nal
és nem magasabb-e 45 °C-nal.

v ve

Slovenscina

Nasveti za postavitev

Za namestitev solarnega panela izberite lokacijo, na kateri je vse leto
najvec soncne svetlobe.

Solarni panel naj bo obrnjen proti jugu (na severni polobli) ali proti
severu (na juzni polobli), nagnite pa ga pod kotom, ki se ujiema s z
zemljepisno $irino vase geografske lokacije.

Varnostna navodila

Ta solarni panel Imou se lahko uporablja samo z izdelki Imou.
Solarnega panela ne namescajte vzporedno s tlemi ali na mestih, kjer
lahko predmeti blokirajo son¢no svetlobo.

Solarnega panela ne razstavijajte ali upogibajte.

Solarnega panela ne prebadajte, udarjajte ali obtezuijte.

Prepricajte se, da na panelu ni prahu, umazanije in kakrsnih kol
drugih delcev. Redno brisite solarni panel, da odstranite prah ali
druge delce.

Panel hranite stran od kakrsne koli tekocine, da preprecite poskodbe
notranjih komponent.

Odpravljanje tezav

Zakaj solarni panel preneha polniti baterijske kamere?

Ce solarni panel ne polni vase kamere, sledite spodnjim korakom:
Odklopite polnilni kabel in ga ponovno vstavite v solarni panel, da
zagotovite stabilno povezavo med obema napravama.

Prepricajte se, da je vas$ solarni panel usmerjen proti soncu in ga ne
ovirajo zgradbe, rastline ali drugi predmeti.

Prepricajte se, da vasa kamera ni v obmocju temperature pod 0 °C
(32 °F) alinad 45 °C (113 °F).

Bahasa Melayu

Petua untuk kedudukan

Pilih lokasi untuk panel suria yang menerima sumber cahaya tertinggi
sepanjang tahun.

Letakkan panel suria menghala ke arah selatan (pada Hemisfera
Utara) atau menghala ke utara (pada Hemisfera Selatan), dan
condongkan panel pada sudut yang sama dengan latitud lokasi
geografi anda.

Arahan Keselamatan

Panel suria Imou ini hanya boleh digunakan untuk produk Imou.
Jangan pasang panel suria selari dengan tanah atau di tempat yang
terdapat sebarang objek yang menghalang cahaya matahari.
Jangan buka atau bengkokkan panel suria dalam apa-apa jua cara.
Jangan menusuk, menghentam, atau meletakkan beban berat di
atas panel suria.

Pastikan panel bersih daripada habuk, kotoran dan sebarang jenis
serpihan. Lap panel suria secara kerap untuk menghilangkan habuk
dan serpihan.

Jauhkan panel daripada sebarang cecair untuk mengelakkan
kerosakan pada komponen dalaman.

Penyelesaian Masalah

Mengapa panel suria berhenti mengecas kamera berkuasa

bateri?

Jika panel suria masih tidak mengecas kamera anda, ikuti langkah di

bawah ini:

« Cabut palam kabel pengecas dan palamkannya semula pada panel
solar untuk memastikan sambungan di antara kedua-dua peranti
adalah stabil.

 Pastikan panel suria anda dilaraskan ke arah matahari dan tidak
dihalang oleh bangunan, tumbuhan atau objek yang lain.

« Pastikan kamera anda tidak berada pada suhu di bawah 0 °C (32 °F)
atau melebih 45 °C (113 °F).

.

.

.

Padomi novietosanai

* lzvélieties vietu, kura visu gadu saules baterijas panelis sanems
visvairak saules gaismas.

 Novietojiet saules baterijas paneli vérstu uz dienvidiem (Ziemelu
puslodé) vai ziemeliem (Dienvidu puslodé) un nolieciet paneli tada
pasa lenki, kads ir jasu atrasanas vietas geografiskais platums.

Drosibas instrukcijas

= SisImou saules baterijas panelis ir piemérots tikai Imou produktiem.
* Neuzstadiet saules baterijas paneli paraléli zemei vai vietas, kur
jebkadi objekti bloké saules gaismu.

Neizjauciet un nelokiet saules baterijas paneli jebkada veida.
Nepielaujiet caurumu veido3anos saules baterijas paneli, nesitiet to
un nelieciet uz t& smagumus.

Parliecinieties, ka paneli nav puteklu, netirumu un jebkada veida
gruzu. Regulari slaukiet saules baterijas paneli, lai notiritu putek|us vai
gruzus.

Lai izvairitos no ieks&jo komponentu bojajumiem, izvairieties no
skidruma noklasanas uz panela.

Probléemu noversana

Kapéc saules baterijas panelis partrauc ar bateriju darbinamu
kameru uzladi?

Ja saules baterijas panelis neuztur kameru uzladétu, veiciet talak
noraditas darbibas.

Atvienojiet uzlades kabeli un ievietojiet to atpakal saules baterijas
paneli, lai nodrosinatu stabilu savienojumu starp abam iericém.
Parliecinieties, ka saules baterijas panelis ir vérsts pret sauli un to
neaizsedz ékas, augi vai citi objekti.

Parliecinieties, ka kameras temperatara nav zemaka par 0 °C (32 °F) vai
augstaka par 45 °C (113 °F).

.

Savjeti za postavljanje

» Odaberite mjesto za solarnu plo¢u koje prima najvise sunceve
svjetlosti tijekom cijele godine.

* Postavite solarnu plo¢u okrenutu prema jugu (na sjevernoj
hemisferi) ili prema sjeveru (na juznoj hemisferi) i nagnite solarnu
plocu tako da bude pod istim kutom kao geografska sirina vaseg
polozaja.

Sigurnosne upute

» Ova Imou solarna plo¢a primjenjiva je samo na Imou proizvode.

* Solarnu plocu ne montirajte paralelno s tlom ili na mjestima s
objektima koji blokiraju suncevu svjetlost.

» Nemojte rastavljati ili savijati solarnu plocu na bilo kakav nacin.

» Nemojte busiti, udarati ili stavljati teZak teret na solarnu plocu.

* Pazite da je plo¢a bez prasine, prijavstine i bilo koje vrste ostataka.
Redovito brisite solarnu plocu kako biste uklonili prasinu ili ostatke.

* Plocu drzite podalje od tekucina kako biste izbjegli oStecivanje
unutrasnjih komponenata.

Otklanjanje poteskoca

Zbog cega solarna ploca prestaje puniti kamere koje se napajaju
iz baterije?

Ako solarna ploca ne napaja kameru, slijedite korake u nastavku:
Iskljucite kabel za napajanje i ponovno ga ukljucite u solarnu plocu
kako biste osigurali stabilnu vezu izmedu oba uredaja.

Pazite da je solarna plo¢a usmjerena prema suncu i da nije blokirana
zgradama, bilikama ili drugim objektima.

Pazite da se kamera ne nalazi na temperaturama nizim od 0 °C (32 °F)
ili visim od 45 °C (113 °F).

ﬂopanw LoA0 po3TallyBaHHA

Brbepitb ANA COHAYHOI NaHeni MicLie, AKe MPOTATOM POKY OTPUMYE

HalbinbLue COHAYHOrO CBiT/a.

* CnpAmyiTe COHAYHY NaHenb Ha nisaeHb (y MiBHIYHIN NiBkyni) abo Ha
niBHIY (y NiBAEHHI NiBKkyni) | HaXVNITb ii Nig KyTOM, AKWIA BigNOBIAae
LUMPOTi BALLOTO reorpadiuHOro NONOKEHHA.

IHCTPYKLii 3 TexHiKn 6e3nekn

Lla coHAayHa naHenb Imou 3aCToCcoBy€ETbCA NMLLE O NPOAYKTIB Imou.
He BCTaHOBAIONTE COHAYHY MaHenb napanenbHo A0 3emni abo B
MicLAX, Ae AKICb 00'EKTU BIOKYIOTb COHAYHE CBITNO.

PKogHVM UnHOM He Po36rpaliTe Ta He 3rviHalTe COHAYHY MaHesb.

He npokonioliTe, He BRapATe COHAYHY MaHeAb i He KNafiTb Ha Hel
BaxKi mpegmeTn.

[NepekoHalTecs, WO MaHenb ouuleHa Big nuny, 6pydy Ta CMITTA.
PerynApHO NpoTvpaiite COHAYHY MaHenb, Wob BuaanuT nun abo
CMITTA.

He ponyckaiite KOHTaKTy naHeni 3 pigvHamu, WOoO YHUKHYTV
MOLWKOMPKEHHSA BHYTPILLIHIX KOMMOHEHTIB.

YcyHeHHA HecnpaBHOCTel

Yomy coHAYHa NaHeNb NPUNMHAE 3apAMAXKaTN Kamepw, Lo

>KUBNATLCA Bifj aKymynaTopa?

AKLLO COHAYHa NaHeNb He 3apAAXKAE Kamepy, BUKOHaWTe BKa3aHi HuxYe

aii.

* Big'enHaiite 3apApHUi Kabenb i 3HOBY BCTaBTe MOTO B COHAYHY
naHenb, Wob 3'efHaHHA Mix 0boma NPHUCTPOAMK Byso CTabiNbHUM.

* [lepekoHaliTecs, WO COHAYHA NaHeb CNPAMOBaHa A0 COHLA Ta He
3aCNOHAETHCA ByAIBAAMM, POCTIMHAMM UM IHLIMMM OB'EKTaMM.

* [lepekoHaliTecs, WO TemnepaTypa kamepy He Hixkya 3a 0 °C (32 °F)
ab0o He Buwa 3a 45 °C (113 °F).

Vinkkeja paikan valitsemiseen

« Valitse paikka, jossa aurinkopaneeli saa eniten auringonvaloa vuoden
ympari.

« Sijoita aurinkopaneeli eteldan (pohjoisella pallonpuoliskolla) tai
pohjoiseen (eteldiselld pallonpuoliskolla) pain ja kallista paneelia
samaan kulmaan kuin maantieteellisen sijaintisi leveysaste.

Turvallisuusohje

Tama Imou-aurinkopaneeli sopii kaytettavaksi vain Imou-tuotteiden
kanssa.

Ald asenna aurinkopaneelia maan suuntaisesti tai paikkoihin, joissa
erilaiset esineet ovat auringonvalon tiellg.

Al pura tai vddntele aurinkopaneelia millaan tavalla.

Ala puhkaise tai lyo aurinkopaneelia tai aseta raskasta kuormaa sen
padlle.

Varmista, ettd paneelissa ei ole polys, likaa tai roskia ja jtteitd. Pyyhi
aurinkopaneelia saanndllisesti pdlyn tai roskien ja jatteiden
poistamiseksi.

Suojaa paneeli nesteiltd valttdadksesi sisdisten komponenttien
vahingoittumisen.

Vianmaaritys

Miksi aurinkopaneeli lopettaa akkukayttoisten kameroiden

lataamisen?

Jos aurinkopaneeli ei pidd kameraa ladattuna, suorita alla kuvatut

vaiheet:

* Irrota latauskaapeli ja litd se uudelleen aurinkopaneeliin
varmistaaksesi, etta laitteiden vdlinen liitos on vakaa.

* Varmista, ettd aurinkopaneeli on suunnattu kohti aurinkoa eivatka
rakennukset, kasvit tai muut esineet ole auringonvalon tiella.

* Varmista, ettd kamera ei ole alle 0 °C:een (32 °F) tai yli 45 °C:een (113 °F)
lampatilassa.

.

randaulumsinne

Wdanshuninfilfsunauuaninafiganasamitdmsuinalsa
wad

Nuuwilsasisad i iumeiiale (tugnlanmiio)wsawulumefia
witla(lugnlants)uandeunvtuyuiienivasfigauasshumiom
aAfimansuaunn

MuuzihmuAnuUaans

unvlsa)sisad Imou HT5leAuNERAarivag Imou whilu
aghinmuunlsmsisadunuiuiunseluififiing daunemsdean
UDULLANTIAG
aghnaaugnrsaiusaLmlsmsisadhihluanun:lng

aghidn AszUNA NEaNTIRgUINATULLNIIBAISIBAS
mua‘fwum‘iumswaaUsmamsJuauamJSﬂ uasLAYIanNAUSHAN
wualBarhAnuaznumilsassadioudaruvsoAIanoanil
U5
Wuurelsmsiwadlivhemnuanmamnuiaendnidseanuidy
wysadmUsznaumaty

msudilulaumn

wsmalaunslsansisadSemynnondauiilindenuan
WURALADS
muw\ﬁumswaﬂumsmmmLma"ﬂﬂﬂaa\mauﬂmam\mamaﬂ‘mmm
JupauUMUAN:
UamawmsoaaﬂuanLaauLuﬂﬂ‘ﬁwuﬂumivmsmaal,wa‘lﬂuu‘lma

UnsairuaoufausafuLLumnG
pnvasUhulsmsivaduauaaudu Unnefinduaclifideinuig
MsdDIUDILANLAR LU 2115 LT nSaTl 09U
mswaaunanmnunaawa\mma.ma\ilummnn 0°C(32°F)n3a
Jundn 45 °C 1 3 °F)

CoBeTbl 10 MeCTy YCTaHOBKM

. Bb\GVIDaMTE AanAa CONMHEYHOW MaHenM MecTo C  HanbOomMbLUVM
KONM4eCTBOM COJTHEYHOIO CBETa B TeveHue roaa.

* Pacnonaratite ConHeYHylo naHenb B CTOPOHY tora (B CeBepHOM
nonyLwapum) unn cesepa (8 KOXxHOM nonyLIapum), 1 HaKIOHANTe
MaHesb Ha TOT Xe Yrof, UTo U WMPOTa B BaLLEM reorpadruyeckom
MECTOMONOXEHNWN.

YKasaHuA no TexHnKe 6e3onacHoOCT

* DTa CONMHeYHas naHenb IMmou COBMECTUMA TONMBKO C MPOAYKTamu
Imou.

He \/CTaHaBﬂV\BaVITe CONHeYHyto naHesb napanjiesibHo 3emie Wi B
MecCTax, rge COMHeYHbI CBET 6ﬂOKV|pyE‘TCH KaKMM-MB0 0ObEeKTaMM.
He pa3bupaiite conHeuHyio naHesb v He Crvibaiite ee HU B Kakom
HanpasneHun.

He npokanbiBaiite CONHEYHYIO NaHenb, He yapAiTe ee 1 He Knaante
Ha Hee TAKeble MpeaMeTbI.

Y6enuTech, YTo Ha MaHeNu HeT Mbiv, FPA3V UK Mycopa. PerynapHo
O‘—IVILLlaVITe CONHEYHYIO NaHesb.

He ﬂOI’\\/CKaVITe KOHTaKTa naHenn C XUAKoCTAMK BO n3bexaHne
nospexaeHna BHyTPEHHNX KOMMOHEHTOB.

VCTpaHeHwe Henonagok

Mouemy conHeuHas naHenb NpeKpaTnia 3apAAKY Kamep ¢

nnTaHnem ot aKKymynmopa?

Ecnv  conHeuHas naHenb He obecredviBaeT 3apAAKy  Kamepbl,

BbIMNOMHIUTE CreayIoLVe AeCTBIA:

* V3BnekuTe 3apAAHbIN Kabenb 13 CONHEYHOM MaHen 1 BCTaBbTe ero
CHOBa, YTOObI 0bEecrneunTb HageKalliil KOHTakT B  MecTe
coeanHeHuA.

. YGeumecn, YTO COJIHEeYHaA NaHesib Hanpas/ieHa Ha CONHLE 1 CBET OT
HEro He 3aropaxmBaetca CTPOEHUAMMW, PacTeHVAMN UK APYTVMA
0ObEKTaMM.

* Ybeautech, 4To TemnepaTypa OKpYXalolel Cpebl He BbIXOAWT 3a
npegensl Avanasora ot 0 °C (32 °F) o 45 °C (113 °F).

.

.

Nouandeid paigaldamiseks

« Valige paikesepaneeli jaoks koht, kuhu paistab aastaringselt kdige
rohkem péikesevalgust.

« Suunake paikesepaneel [duna poole (pdhjapoolkeral) voi pohja
poole (Ibunapoolkeral) ja kallutage paneel nurga alla, mis vastab teie
geograafilise asukoha laiuskraadile.

Ohutusjuhised

See Imou péikesepaneel on méeldud kasutamiseks ainult koos Imou
toodetega.

Arge paigaldage péikesepaneeli paralleelselt maapinnaga ega
varjulisse kohta.

Arge péikesepaneeli mistahes viisil painutage ega votke lahti.

Arge torgake pdikesepaneeli I3bi, 166ge seda ega pange
paikesepaneeli peale raskeid esemeid.

Veenduge, et paneelil poleks tolmu, mustust ega prahti. Pihkige
paikesepaneeli regulaarselt, et eemaldada tolmja praht.

Sisemiste komponentide kahjustamise valtimiseks hoidke paneeli
kokkpuute eest vedelikega.

Torkeotsing

Miks lopetab paikesepaneel akutoitel kaamerate laadimise?

Kui paikesepaneel ei hoia kaamerat laetuna, jérgige alltoodud samme.
Votke laadimiskaabel péikesepaneeli kiljest lahti ja sisestage uuesti,
et ihendus molema seadmega oleks kindel.

Veenduge, et teie paikesepaneel oleks suunatud péikese poole ja
selle ees poleks hooneid, taimi ega muid takistusi.

Veenduge, et kaamera temperatuur ei oleks alla 0 °C (32 °F) ega Ule
45°C (113 °F).
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Loi khuyén khi xac dinh vi tri

« Chon vi tri c6 nhiéu dnh séng mat trai nhét trong suét ca ndm dé 13p
t&m pin mat troi.

D4t tdm pin mat troi quay mat vé hudng Nam (6 Béc ban cau) hodc
quay mat vé hudng Bac (3 Nam ban cau), va nghiéng tam pin theo
cung goc véi vi dé clia vi tri dia ly ctia ban.

2 = LY
Chidan an toan
Tam pin nang lugng mat tri Imou nay khéng chi dugc st dung cho
cac san phdm clia Imou.
Khong l&p dat tdm pin nang lugng mat trai song song vai bé méat
hodc tai cac noi ¢ cac vat chdn anh ndng.
Khong thao d& hodc bé cong tdm pin ndng lugng mat trdi bang bét
ky phuong thic nao.
Khong lam thing, va dap, hodc dat vat nang lén tdm pin nang lugng
mat troi.
Bam bao tdm pin ndng lugng mat trai khéng cé bui, ban va bat ky
manh vun nao. Binh ky vé sinh tdm pin ndng lugng mét trai dé lam
sach bui bdn hodc manh vun.
Khéng dé chat 16ng roi vao tdm pin dé tranh hu hai cac bo phan bén
trong.

an . -
Xt ly suco

Tai sao tdm pin mat trdi ngling sac cho camera chay pin?

Néu tdm pin nang lugng mat trdi diing sac camera clia ban, hay thuc
hién cac budc sau:

Rt day cdm va c&dm lai vao tdm pin ndng lugng mat troi dé chdc chdn
két néi 8n dinh gitia cac thiét bj.

BDam bdo rang tém pin nang lugng mét trdi clia ban hudng vé phia
mat trdi va khong bi tda nha, nha méy hodc bét ky vat nao khac chdn
sang.

Hay chéc chén camera clia ban khong & nhiét do dudi 0°C (32°F) hodc
trén 45°C (113°F).

.

.

.

.

)l

2l gadl duseid mibas

W\uwlaﬂfuljlmdswlwlwﬂsrfwmy;» .

Agzlgall ol (a1 8,S01 Cigm (3) gionl) dglgall dratdl d8lall g > @
(Bl Eladse oo, gl e U A 039 ¢ 51 3, Clas (B) Lot

daddIlondas

Imou eilziie e 1288 IMOU dpua i) A8l dgf Boudas Sa ©

o plu] e (5535 oSl 3 5T 02N g S Lwn | 8Ll d ) s Y

gradllzg s

dﬁﬂﬁ\wuﬁungNuUﬂ\ciﬁj\wjvdmpmﬂ

Annd wuncwk};&wy‘vwﬂnuﬁy‘wwﬂ

Ul sl ey 3 uw‘wtydb‘cw%ubﬂ‘m@ﬂ'ﬁbmv\fb

sl el Y A Al

A i gSall Calb ) il (5 oy 10y gl Lz

=>dolg slasy CBLESTLw!
Sayladl Jos3 I Oyl e oy EWEX TN ol adgisislel
lghasdl 236 s Lol ol et e Jadlons Y dnosd] uw sl ciB13)
W]
O JLaYl el cya aSTU dwn ) 28Ul o) 6 allso] acly ol 8 il @
olexd)
9l elall 8923 Y9 Guatdl goxi dmga ey o] dasd) B30I < Ol e 1S
5y sl gl ol
425 32) Lgie dzpd Ouads\yyb)sgsw,uj ;wadn)w&llutmv\sb .
(eleirgd > 113) doso a3 45 o el (culaiygd

Patarimai dél vietos parinkimo

« Saulés modulj statykite tokioje vietoje, kurig per metus apsviecia
daugiausia saulés sviesos.

« Pastatykite saulés modulj piety kryptimi (Siaurés pusrutulyje) arba
Siaurés kryptimi (piety pusrutulyje) ir pakreipkite kolektoriy tokiu pat
kampu, kaip ir jusy geografiné platuma.

Saugos nurodymai

« Sis,Imou” saulés modulis taikomas tik,Imou” gaminiams.

« Nemontuokite saulés modulio lygiagreciai zemés pavirsiui arba
tokiose vietose, kur kiti objektai uzstoja saulés Sviesa.

Neméginkite jokiu badu iSmontuoti ar lenkti saulés modulio.
Nepradurkite, nesutrenkite saulés modulio ir nedékite ant jos sunkiy
objekty.

PasirGpinkite, kad ant saulés modulio nebaty dulkiy, nesvarumy ar
kitokiy nuosedy. Reguliariai nusluostykite nuo saulés modulio dulkes
ar kitus neSvarumus.

Laikykite saulés modul atokiai nuo skysciy, kad jie nepakenkty vidiniy
komponenty.

Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Kodél saulés modulis nustoja jkrauti akumuliatoriumi
maitinamus fotoaparatus?

Jei saulés modulis nejkrauna kameros, atlikite toliau nurodytus
veiksmus:

Ijunkite jkrovimo kabelj i$ maitinimo ir vél jkiskite jj j saulés modulj,
kad jungtis tarp abiejy jrenginiy baty stabili.

Uztikrinkite, kad saulés modulis bty nukreiptas j saule ir jo neuzstoty
pastatai, augalai ar kiti objektai.

Uztikrinkite, kad kamera nebaty veikiama Zzemesnés nei 0 °C (32 °F) ar
aukstesnes kaip 45 °C (113 °F) temperataros.

.
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Bahasa Indonesia

Tips untuk Penempatan

Pilih lokasi yang paling banyak mendapatkan sinar matahari
sepanjang tahun untuk panel surya.

Tempatkan panel surya menghadap ke selatan (di Belahan Bumi
Utara) atau menghadap ke utara (di Belahan Bumi Selatan), dan
miringkan panel dengan sudut yang sama dengan garis lintang
lokasi geografis Anda.

Petunjuk Keselamatan

Panel surya Imou ini hanya berlaku untuk produk Imou.

Jangan memasang panel surya secara paralel terhadap tanah atau di
tempat dengan benda yang menghalangi sinar matahari.

Jangan membongkar atau menekuk panel surya dengan cara apa
pun.

Jangan melubangi, memukul, atau meletakkan beban berat pada
panel surya.

Pastikan panel bersih dari debu, kotoran, dan jenis serpihan apa pun.
Seka panel surya secara berkala untuk menghilangkan debu atau
serpihan.

Jauhkan panel dari cairan apa pun untuk mencegah kerusakan pada
komponen internalnya.

Penyelesaian Masalah

Mengapa panel surya berhenti mengisi daya kamera bertenaga
baterai?

Jika panel surya tidak mengisi daya kamera, ikuti langkah-langkah di

bawah:

« Cabut kabel pengisian daya dan masukkan kembali ke dalam panel
surya untuk memastikan sambungan antara kedua perangkat stabil.

* Pastikan panel surya diarahkan ke matahari dan tidak terhalangi
bangunan, tanaman, atau benda lainnya.

* Pastikan suhu kamera tidak kurang dari 0 °C (32 °F) atau lebih dari
45°C (113 °F).



